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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЙ
Тридцать девятая сессия
Пункты 68, 69, 123, 124- и 129
повестки дня

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОЬ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ О КОЛЛЕКТИВНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ
МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С
ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый год

Письмо Постоянного представителя Афганистана'
при Организации Объединенных Наций от 26 октября

19в4]Тода_на имя Генерального^секретаря

Имею честь довести до Вашего сведения, что 25 октября J9&4- года
Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в мини-
стерство иностранных дел Демократической Республики Афганистан и
ему было заявлено следующее заведующим первым политическим отделом
в связи с недавними агрессивными действиями и провокациями, совершен-
ными пакистанскими пограничными войсками в отношении территории Демо-
кратической Республики Афганистан:

"Несмотря на неоднократные заявления министерства иностран-
ных дел Демократической Республики Афганистан, сделанные прави-
тельству Пакистана через посредство посольства этой страны отно-
сительно вооруженных провокационных и агрессивных действий воин-
ских частей Пакистана, расположенных вблизи территории Афганис-
тана, в отношении воздушного пространства и территории Демокра-
тической Республики Афганистан, и,Несмотря на требование прекра-
тить эти агрессивные акции, все свидетельствует о том, что такие
агрессивные акты и провокации не только не прекратились, а,
наоборот, участились.
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Как указывалось посольству Пакистана также в прошлом,
согласно информации соответствующих органов Демократической
Республики Афганистан, агрессивные с и ль; Пакистана, расположен-
ные на расстоянии 2-3 км к востоку от Еерикота и в 55 км к
востоку от Асадабада, начиная с 18 октября 1984 года ежедневно
совершают провокационные акции в отношении территории Демокра-
тической Республики Афганистан с применением минометов и других
видов тяжелого оружия. В результате этих провокационных артил-
лерийских обстрелов и враждебных действий погибли или были ра-
нены несколько военнослужащих и жителей из этого района.

Кроме того, 21 октября в 14 ч. ЗС м. два афганских верто-
лета при посадке в Барикоте подверглись ракетному обстрелу с
территории Пакистана. В результате этого четыре человека по-
лучили серьезные ранения и один вертолет был поврежден.

Категорически осуждая эту враждебную и провокационную
акцию пакистанских пограничных войск, Демократическая Республи-
ка Афганистан заявляет' решительный протест в этой связи. Сле-
дует отметить, что, если такие акты и провокационные враждебные
агрессивные действия Пакистана против Демократической Республи-
ки Афганистан будут продолжаться, ответственность за связанные
с ними последствия будут полностью нести соответствующие власти
Пакистана.

Демократическая Республика Афганистан оставляет за собой
право принимать необходимее меры по защите своего суверенитета
и территориальной неприкосновенности".

Имею честь также просить Ваше Превосходительство распростра-
нить настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по
пунктам 68, 69, 123, 124 и 129 повестки дня, а также документа Сове-
та Безопасности.

М. фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




